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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיֵּאָסְפ֤ו1ּ
–ထ့ုိနောက်–စုဝေး
H0622

כָל־
အားလုံး–
H3605

הָעָם֙
–ထုိလမူျား

כְּאִ֣ישׁ
–လတူစ်ယောက်–က့ဲသ့ုိ
H0376

ד אֶחָ֔
တစ်ခု
H0259

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

הָרְ֣ח֔וֹב
–ထုိရင်ပြင်
H7339

ר אֲשֶׁ֖
–သည်–

לִפְנֵי֣
–ရှေ့မှောက်–၌
H6440

ׁעַר־ שַֽ
ရေ–
H8179

יִם הַמָּ֑
–ထုိတံခါးပေါက်
H4325

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
–ထ့ုိနောက်–ပြော
H0559

לְעֶזְרָ֣א
ဧဇရ–အား
H5830

ר הַסֹּפֵ֔
–ထုိစာရေး

יא לְהָבִ֗
ယူဆောင်လာ–ရန်
H0935

אֶת־
–ကုိ–
H0853

סֵפֶ֙ר֙
စာအပ်ု

תּוֹרַ֣ת
ပညတ်တရား–၏
H8451

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

אֲשֶׁר־
–သည်–

צִוָּ֥ה
မှာထား
H6680

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ–
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

သတ္တမလရောက်မှ၊ မြို့ရွာအရပ်ရပ်၌နေသော ဣသရေလ အမျ ိုးသားလအူပေါင်းတုိ့သည် လာ၍ ရေတံခါးလမ်းတွင် 

စည်းဝေးကြ၏။ ဣသရေလအမျ ိုး၌ ထာဝရဘုရားထားတော်မူသော မောရှေပညတ္တိကျမ်း စာကုိ ဆောင်ခ့ဲပါဟ ုကျမ်းတတ်ဆရာ 

ဧဇရကုိ တောင်း သည်အတုိင်း၊

יא2 וַיָּבִ֣
–ထ့ုိနောက်–ယူဆောင်လာ
H0935

עֶזְרָ֣א
ဧဇရ
H5830

כֹּהֵן הַ֠
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

ת־ אֶֽ
–ကုိ–
H0853

ה הַתּוֹרָ֞
–ထုိပညတ်တရား
H8451

לִפְנֵי֤
–ရှေ့မှောက်–၌
H6440

֙ הַקָּהָל
–ထုိစည်းဝေးခြင်း
H6951

מֵאִ֣ישׁ
ယောက်ျားများ–မှ
H0376

וְעַד־
–နငှ့်–အထိ–
H5704

ה אִשָּׁ֔
မိနး်မ
H0802

ל וְכֹ֖
–နငှ့်–အားလုံး
H3605

ין מֵבִ֣
နားလည်–သူ
H0995

עַ לִשְׁמֹ֑
နားထောင်–ရန်
H8085

בְּי֥וֹם
–နေ့–၌
H3117

אֶחָ֖ד
ပထမ
H0259

דֶשׁ לַחֹ֥
လ–၏
H2320

י׃ הַשְּׁבִיעִֽ
–ထုိသတ္တမ
H7637

နားထောင်နားလည်နိင်ုသမျှသော ပရိသတ် ယောက်ျား မိနး်မတ့ုိ ရှေ့သ့ုိ သတ္တမလ ပဌမနေ့ရက်တွင်၊ ပညတ္တိကျမ်းစာကုိ 

ယဇ်ပုရောဟိတ် ဧဇရသည် ဆောင်ခ့ဲ ၍၊

וַיִּקְרָא־3
–ထ့ုိနောက်–ဖတ်
H7121

֩ בוֹ
–၌–၎င်း

י לִפְנֵ֨
–ရှေ့မှောက်–၌
H6440

הָרְח֜וֹב
–ထုိရင်ပြင်
H7339

ר  ׀אֲשֶׁ֣
–သည်–

לִפְנֵי֣
–ရှေ့မှောက်–၌
H6440

ׁעַר־ שַֽ
ရေ–
H8179

יִם הַמַּ֗
–ထုိတံခါးပေါက်
H4325

מִן־
–မှ–

הָאוֹר֙
–ထုိအလင်း
H0216

עַד־
–အထိ–
H5704

מַחֲצִ֣ית
ထက်ဝက်
H4276

הַיּ֔וֹם
–ထုိနေ့–၏
H3117

נֶגֶ֛ד
–ရှေ့မှောက်–၌
H5048

ים הָאֲנָשִׁ֥
–ထုိယောက်ျားများ
H0376

ים וְהַנָּשִׁ֖
–နငှ့်–ထုိမိနး်မများ
H0802

וְהַמְּבִינִי֑ם
–နငှ့်–ထုိနားလည်–သူများ
H0995

וְאָזְנֵי֥
–နငှ့်–နားများ–၏
H0241

כָל־
အားလုံး–
H3605

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

פֶר סֵ֥
စာအပ်ု

ה׃ הַתּוֹרָֽ
–ထုိပညတ်တရား
H8451

နားလည်နိင်ုသောသူ၊ ယောက်ျားမိနး်မတုိ့ ရှေ့မှာ နနံက်အချနိမှ် စ၍ မွနး်တည့်အချနိတုိ်င်အောင် ရေတံခါးလမ်းတွင် 

ဘတ်ရွတ်လေ၏။ လအူပေါင်းတုိ့သည် ပညတ္တိကျမ်းစကားကုိ စေ့စေ့နားထောင်ကြ၏။
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ד4 יַּעֲמֹ֞ וַֽ
–ထ့ုိနောက်–ရပ်
H5975

עֶזְרָ֣א
ဧဇရ
H5830

ר הַסֹּפֵ֗
–ထုိစာရေး

ל־ עַֽ
–အပေါ–်

מִגְדַּל־
မြင့်–
H4026

֮ עֵץ
သစ်သား
H6086

ר אֲשֶׁ֣
–သည်–

עָשׂ֣וּ
ပြုလပ်ု

לַדָּבָר֒
–ထုိအမုှအတွက်
H1697

ד עֲמֹ֣ וַיַּֽ
–ထ့ုိနောက်–ရပ်
H5975

אֶצְל֡וֹ
–သ့ူ–အနား–၌
H0681

מַתִּתְיָ֡ה
မတ္တိသိ
H4993

מַע וְשֶׁ֡
–နငှ့်–ရှေမ
H8087

עֲנָיָה וַ֠
–နငှ့်–အနာယ
H6043

וְאוּרִיָּ֧ה
–နငှ့်–ဥရိယ

וְחִלְקִיָּ֛ה
–နငှ့်–ဟိလခိ
H2518

וּמַעֲשֵׂיָה֖
–နငှ့်–မာသေယ
H4641

עַל־
–၌–

יְמִינ֑וֹ
–သ့ူ–လက်ယာ
H3225

וּמִשְּׂמאֹל֗וֹ
–နငှ့်–သ့ူ–လက်ဝဲ–မှ
H8040

דָיָה פְּ֠
ပေဒါယ
H6305

ישָׁאֵ֧ל וּמִֽ
–နငှ့်–မိရှေလ
H4332

וּמַלְכִּיָּ֛ה
–နငှ့်–မာလခိ
H4441

ם וְחָשֻׁ֥
–နငှ့်–ခါရံုှ
H2828

נָה וְחַשְׁבַּדָּ֖
–နငှ့်–ခရှဗဒါန
H2806

זְכַרְיָה֥
ဇာခရိ

ם׃ מְשֻׁלָּֽ
မေရုှလ္လံ
H4918

פ
အပုိဒ်

သူတုိ့လပ်ုကြသော တရားဟောရာသစ်သား ပလ္လင်ပေါမှ်ာ၊ ကျမ်းတတ်ဆရာဧဇရသည် ရပ်၍ မတ္တိသ၊ ရှေမ၊ အနာယ၊ ဥရိယ၊ 

ဟိလခိ၊ မာသေယတုိ့သည် လက်ျာဘက်၌၎င်း၊ ပေဒါယ၊ မိရှေလ၊ မာလခိ၊ ဟာရံုှ၊ ဟာရှဗဒါန၊ ဇာခရိ၊ မေရုှလံတုိ့သည် 

လက်ဝဲဘက်၌၎င်း ရပ်နေကြ၏။

ח5 וַיִּפְתַּ֨
–ထ့ုိနောက်–ဖွင့်

א עֶזְרָ֤
ဧဇရ
H5830

הַסֵּפֶ֙ר֙
–ထုိစာအပ်ု

לְעֵינֵי֣
–မျက်စိများ–၌

כָל־
အားလုံး–
H3605

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

מֵעַ֥ל
–အပေါ–်မှ

כָּל־
အားလုံး–
H3605

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

הָיָה֑
–ဖြစ်
H1961

וּכְפִתְח֖וֹ
–နငှ့်–သူ–ဖွင့်–သောအခါ

מְד֥וּ עָֽ
ရပ်
H5975

כָל־
အားလုံး–
H3605

ם׃ הָעָֽ
–ထုိလမူျား

ထုိသ့ုိ ဧဇရသည် လအူပေါင်းတုိ့ထက်သာ၍ မြင့်လျက်၊ လအူပေါင်းတ့ုိရှေ့မှာ ကျမ်းစာကုိ ဖွင့်သောအခါ၊ ဠအူပေါင်းတုိ့သည် 

ထကြ၏။

וַיְבָרֶ֣ך6ְ
–ထ့ုိနောက်–ကောင်းချးီပေး
H1288

א עֶזְרָ֔
ဧဇရ
H5830

אֶת־
–ကုိ–
H0853

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ים הָאֱלֹהִ֖
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

הַגָּד֑וֹל
–ထုိကြီးမြတ်–သော

עֲנ֨וּ וַיַּֽ
–ထ့ုိနောက်–ပြနဖ်ြေ

כָל־
အားလုံး–
H3605

ם הָעָ֜
–ထုိလမူျား

׀אָמֵ֤ן 
အာမင်
H0543

֙ אָמֵן
အာမင်
H0543

עַל בְּמֹ֣
–ချမီြှောက်–ခြင်းနငှ့်
H4607

ם יְדֵיהֶ֔
–သူတုိ့–လက်များ
H3027

וַיִּקְּד֧וּ
–ထ့ုိနောက်–ဦးညွတ်
H6915

וַיִּשְׁתַּחֲוֻּ֛
–ထ့ုိနောက်–ဦးချ–ကုိးကွယ်
H7812

לַיהוָה֖
ထာဝရဘုရား–အား
H3068

יִם אַפַּ֥
မျက်နာှများ
H0639

רְצָה׃ אָֽ
မြေ–သ့ုိ
H0776

ဧဇရသည် မြတ်စွာဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ကုိ ကောင်းကြီးပေး၏။ လအူပေါင်းတ့ုိက အာမင်၊ အာမင်ဟ ုလက်တုိ့ကုိ ချလီျက်၊ 

ဝနခံ်၍ ဦးချပြပ်ဝပ်လျက် ထာဝရဘုရားကုိ ကုိးကွယ်ကြ၏။
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וְיֵשׁ֡וּע7ַ
–နငှ့်–ယေရုှအ
H3442

י וּבָנִ֡
–နငှ့်–ဗာနိ
H1137

בְיָה֣  ׀וְשֵׁרֵ֥
–နငှ့်–ရှေရဘိ
H8274

ין יָמִ֡
ယာမင်
H3226

עַקּ֡וּב
အက္ကုပ်
H6126

׀שַׁבְּתַ֣י 
ရှဗ္ဗတဲ
H7678

הֽוֹדִיָּ֡ה
ဟောဒိ
H1941

מַעֲשֵׂיָ֡ה
မာသေယ
H4641

קְלִיטָא֣
ကေလိတ
H7042

עֲזַרְיָה֩
အာဇရိ
H5838

ד יוֹזָבָ֨
ယောဇဗဒ်
H3107

חָנָן֤
ခါနန်
H2605

פְּלָאיָה֙
ပေလာယ

וְהַלְוִיִּ֔ם
–နငှ့်–ထုိလေဝိသားများ
H3881

מְבִינִ֥ים
နားလည်–စေ–သူများ
H0995

אֶת־
–ကုိ–
H0853

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

לַתּוֹרָ֑ה
ပညတ်တရား–၌
H8451

וְהָעָ֖ם
–နငှ့်–ထုိလမူျား

עַל־
–၌–

ם׃ עָמְדָֽ
–သူတုိ့–ရပ်–နေရာ
H5977

ယောရုှ၊ ဗာန၊ိ ရှေရဘိ၊ ယာမိန၊် အက္ကုပ်၊ ရှဗ္ဗေသဲ၊ ဟောဒိယ၊ မာသေယ၊ ကေလိတ၊ အာဇရိ၊ ယောဇဗဒ်၊ ဟာနန၊် ပေလာယအစ 

ရိှသော လေဝိသားတုိ့သည်လည်း လမူျားတုိ့အား ပညတ္တိကျမ်းစာအနက်ကုိ ပြနက်ြားကြ၏။ လမူျားတုိ့သည်လည်း မိမိတ့ုိနေရာ၌ 

နေကြ၏။

יִּקְרְא֥ו8ּ וַֽ
–ထ့ုိနောက်–ဖတ်
H7121

פֶר בַסֵּ֛
–စာအပ်ု–၌

ת בְּתוֹרַ֥
ပညတ်တရား–၌
H8451

ים הָאֱלֹהִ֖
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

מְפֹרָ֑שׁ
ရှင်းလင်းစွာ

וְשׂ֣וֹם
–နငှ့်–ထား

כֶל שֶׂ֔
နားလည်မုှ
H7922

ינוּ וַיָּבִ֖
–ထ့ုိနောက်–နားလည်
H0995

א׃ בַּמִּקְרָֽ
–ထုိဖတ်ကြားခြင်း–၌
H4744

ס
အပုိဒ်

ထုိသ့ုိဘုရားသခင်၏ ပညတ္တိကျမ်းစာကုိ သေချာစွာ ဘတ်ရွတ်၍ အနက်ကုိပြနသ်ဖြင့်၊ လမူျား နားလည်စေခြင်းငှါ ပြုကြ၏။

וַיֹּ֣אמֶר9
–ထ့ုိနောက်–ပြော
H0559

נְחֶמְיָה֣
နေဟမိ
H5166

ה֣וּא
သူ
H1931

תָא הַתִּרְשָׁ֡
–ထုိအပ်ုချုပ်ရေးမူှး
H8660

וְעֶזְרָ֣א
–နငှ့်–ဧဇရ
H5830

׀הַכֹּהֵן֣ 
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

ר הַסֹּפֵ֡
–ထုိစာရေး

וְהַלְוִיִּם֩
–နငှ့်–ထုိလေဝိသားများ
H3881

ים הַמְּבִינִ֨
–ထုိနားလည်–စေ–သူများ
H0995

אֶת־
–ကုိ–
H0853

ם הָעָ֜
–ထုိလမူျား

לְכָל־
အားလုံး–သ့ုိ
H3605

ם הָעָ֗
–ထုိလမူျား

הַיּ֤וֹם
–ထုိနေ့
H3117

שׁ־ קָדֹֽ
သန ့ရှ်င်း–
H6918

הוּא֙
–သည်–
H1931

לַיהוָה֣
ထာဝရဘုရား–အတွက်
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֔
–သင်တုိ့–ဘုရားသခင်
H0430

אַל־
–မ–
H0408

תְאַבְּל֖וּ תִּֽ
ဝမ်းနည်း–ကြနငှ့်
H0056

וְאַל־
–နငှ့်–မ–
H0408

תִּבְכּ֑וּ
ငိ–ုကြနငှ့်
H1058

י כִּ֤
–အကြောင်းမူကား–

בוֹכִים֙
ငိ–ုနေ
H1058

כָּל־
အားလုံး–
H3605

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

כְּשָׁמְעָ֖ם
–သူတုိ့–ကြား–သောအခါ
H8085

אֶת־
–ကုိ–
H0853

י דִּבְרֵ֥
စကားများ
H1697

ה׃ הַתּוֹרָֽ
–ထုိပညတ်တရား
H8451

လအူပေါင်းတုိ့သည် ပညတ္တိကျမ်းစကားကုိ ကြားသောအခါ ငိကုြွေးကြသည်ဖြစ်၍၊ ပြည်အပ်ုမင်း နေဟမိ၊ ကျမ်းတတ်ဆရာ 

ယဇ်ပုရောဟိတ် ဧဇရ၊ လမူျား တုိ့အား သွနသ်င်သော လေဝိသားတ့ုိက၊ ဤသည်နေ့ရက် သည် သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရားအဘ့ုိ သန ့ရှ်င်းသော နေ့ဖြစ်၏။ ငိကုြွေးမြည်တမ်းခြင်းကုိ မပြုကြနငှ့်။
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וַיֹּ֣אמֶר10
–ထ့ုိနောက်–ပြော
H0559

ם לָהֶ֡
–သူတုိ့–အား

֩ לְכוּ
သွား–ကြ
H3212

אִכְל֨וּ
စား–ကြ
H0398

ים מַשְׁמַנִּ֜
အဆီအနစ်ှများ

וּשְׁת֣וּ
–နငှ့်–သောက်–ကြ
H8354

ים מְתַקִּ֗ מַֽ
အချ ိုရည်များ
H4477

וְשִׁלְח֤וּ
–နငှ့်–ပ့ုိ–ကြ
H7971

מָנוֹת֙
အစာပ့ုိများ
H4490

לְאֵי֣ן
–မရိှ–သူ–အတွက်
H0369

נָכ֣וֹן
ပြင်ဆင်ထား

ל֔וֹ
–သ့ူ–အတွက်

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

קָד֥וֹשׁ
သန ့ရှ်င်း
H6918

הַיּ֖וֹם
–ထုိနေ့
H3117

לַאֲדֹנֵי֑נוּ
–ကျွန်ပ်ုတုိ့–သခင်–အတွက်
H0136

וְאַל־
–နငှ့်–မ–
H0408

בוּ עָצֵ֔ תֵּ֣
ဝမ်းနည်း–ကြနငှ့်

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

חֶדְוַת֥
ဝမ်းမြောက်ခြင်း
H2304

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

יא הִ֥
–သည်–
H1931

ם׃ עֻזְּכֶֽ מָֽ
–သင်တုိ့–ခုိင်ခ့ံရာ
H4581

သွားကြလော၊့ မြိနစွ်ာသော အစာကုိစားကြ လော။့ ချ ိုသော အရည်ကုိသောက်ကြလော။့ ဆင်းရဲသော သူတုိ့အား ဝေမျှကြလော။့ 

ဤသည်နေ့ရက်သည် ငါတုိ့ ဘုရားရှင်အဘ့ုိ သန ့ရှ်င်း၏။ ဝမ်းမနည်းကြနငှ့်၊ ထာဝရ ဘုရားပေးတော်မူသောအခွင့်နငှ့် အားယူ၍ 

ဝမ်းမြောက် ကြလောဟ့ ုလအူပေါင်းတုိ့အား ဆုိကြ၏။

וְהַלְוִיִּ֞ם11
–နငှ့်–ထုိလေဝိသားများ
H3881

ים מַחְשִׁ֤
တိတ်ဆိတ်–စေ
H2814

לְכָל־
အားလုံး–
H3605

הָעָם֙
–ထုိလမူျား–ကုိ

ר לֵאמֹ֣
–ပြော–သည်မှာ
H0559

סּוּ הַ֔
တိတ်ဆိတ်–ကြ
H2013

י כִּ֥
–အကြောင်းမူကား–

הַיּ֖וֹם
–ထုိနေ့
H3117

שׁ קָדֹ֑
သန ့ရှ်င်း
H6918

וְאַל־
–နငှ့်–မ–
H0408

בוּ׃ תֵּעָצֵֽ
ဝမ်းနည်း–ကြနငှ့်

ထုိသ့ုိ လေဝိသားတုိ့က၊ ဤသည်နေ့ရက်သည် သန ့ရှ်င်းသော နေ့ဖြစ်သောကြောင့် တိတ်ဆိတ်စွာ နေကြ လော။့ 

ဝမ်းနည်းမနေကြနငှ့်ဟ ုဆုိ၍ လအူပေါင်းတုိ့ကုိ ငြိမ်းစေကြ၏။

וַיֵּלְכ֨ו12ּ
–ထ့ုိနောက်–သွား
H3212

כָל־
အားလုံး–
H3605

ם הָעָ֜
–ထုိလမူျား

ל לֶאֱכֹ֤
စား–ရန်
H0398

וְלִשְׁתּוֹת֙
–နငှ့်–သောက်–ရန်
H8354

ח וּלְשַׁלַּ֣
–နငှ့်–ပ့ုိ–ရန်
H7971

מָנ֔וֹת
အစာပ့ုိများ
H4490

וְלַעֲשׂ֖וֹת
–နငှ့်–ပြုလပ်ု–ရန်

שִׂמְחָה֣
ပျော်ရှွင်ခြင်း
H8057

גְדוֹלָה֑
ကြီးမြတ်

י כִּ֤
–အကြောင်းမူကား–

֙ הֵבִי֙נוּ
နားလည်
H0995

ים בַּדְּבָרִ֔
–ထုိစကားများ–၌
H1697

ר אֲשֶׁ֥
–သည်–

יעוּ הוֹדִ֖
ပြော–ကြား
H3045

ם׃ לָהֶֽ
–သူတုိ့–အား

ס
အပုိဒ်

လအူပေါင်းတုိ့သည် ဟောပြောသော စကား များကုိ နားလည်သောကြောင့်၊ စားသောက်ခြင်း၊ သူတပါး တ့ုိအား ဝေမျှခြင်း၊ 

အလနွပ်ျော်မွေ့ခြင်းကုိ ပြုအံသ့ောငှါ သွားကြ၏။
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וּבַיּ֣וֹם13
–နငှ့်–နေ့–၌
H3117

י הַשֵּׁנִ֡
–ထုိဒတိုယ
H8145

֩ נֶאֶסְפוּ
စုဝေး
H0622

י רָאשֵׁ֨
ခေါင်းဆောင်များ

הָאָב֜וֹת
–ထုိအဘများ
H0001

לְכָל־
အားလုံး–၏
H3605

ם הָעָ֗
–ထုိလမူျား

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

וְהַלְוִיִּ֔ם
–နငှ့်–ထုိလေဝိသားများ
H3881

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

א עֶזְרָ֖
ဧဇရ
H5830

הַסֹּפֵר֑
–ထုိစာရေး

יל וּלְהַשְׂכִּ֖
–နငှ့်–နားလည်–ရန်

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

י דִּבְרֵ֥
စကားများ
H1697

ה׃ הַתּוֹרָֽ
–ထုိပညတ်တရား
H8451

ဒတိုယနေ့ရက်တွင်၊ အဆွေအမျ ိုးသူကြီးများတုိ့ နငှ့်တကွ ယဇ်ပုရောဟိတ် လေဝိသားတုိ့သည် ပညတ္တိ ကျမ်းစကားကုိ 

နားလည်အံသ့ောငှါ၊ ကျမ်းတတ်ဆရာ ဧဇရထံ၌ စည်းဝေးကြ၏။

יִּמְצְא֖ו14ּ וַֽ
–ထ့ုိနောက်–တွေ့ရိှ
H4672

כָּת֣וּב
ရေးထား
H3789

בַּתּוֹרָ֑ה
–ထုိပညတ်တရား–၌
H8451

ר אֲשֶׁ֨
–သည်–

צִוָּ֤ה
မှာထား
H6680

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּיַד־
–လက်–အားဖြင့်
H3027

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

אֲשֶׁר֩
–သည်–

יֵשְׁב֨וּ
နေထုိင်–ရမည်
H3427

בְנֵֽי־
သားများ–

יִשְׂרָאֵ֧ל
ဣသရေလ
H3478

בַּסֻּכּ֛וֹת
–သဲတဲများ–၌
H5521

ג בֶּחָ֖
–ပဲွတော်–၌
H2282

דֶשׁ בַּחֹ֥
–လ–၌
H2320

י׃ הַשְּׁבִיעִֽ
–ထုိသတ္တမ
H7637

သတ္တမလပဲွကုိခံကြစဉ်၊ ဣသရေအမျ ိုးသား အပေါင်းတ့ုိသည် သစ်ခက်တဲ၌ နေရကြမည်ဟ ုမောရှေ အားဖြင့် 

ထာဝရဘုရားထားတော်မူသော ပညတ္တိ ကျမ်းစာ၌ ရေးထားကြောင်းကုိ တွေ့ကြ၏။

ר15 וַאֲשֶׁ֣
–နငှ့်–သည်–

יעוּ יַשְׁמִ֗
ကြေညာ–ရမည်
H8085

ירוּ וְיַעֲבִ֨
–နငှ့်–ဖြတ်သနး်–စေ–ရမည်

ק֥וֹל
အသံ

בְּכָל־
အားလုံး–၌
H3605

֮ עָרֵיהֶם
–သူတုိ့–မြို့များ

֣�ם וּבִירוּשָׁלִַ
–နငှ့်–ယေရုရှလင်–၌
H3389

֒ לֵאמֹר
–ပြော–သည်မှာ
H0559

צְא֣וּ
ထွက်–ကြ
H3318

ר הָהָ֗
–ထုိတောင်
H2022

֙ וְהָבִי֙אוּ
–နငှ့်–ယူဆောင်လာ–ကြ
H0935

עֲלֵי־
အရွက်များ–
H5929

זַיִ֙ת֙
သံလင်ွ
H2132

וַעֲלֵי־
–နငှ့်–အရွက်များ–
H5929

עֵץ֣
သစ်ပင်
H6086

מֶן שֶׁ֔
ဆီ
H8081

וַעֲלֵי֤
–နငှ့်–အရွက်များ
H5929

הֲדַס֙
သစ်ခွပင်
H1918

וַעֲלֵי֣
–နငှ့်–အရွက်များ
H5929

ים תְמָרִ֔
စွနပ်လွံ
H8558

וַעֲלֵ֖י
–နငှ့်–အရွက်များ
H5929

עֵץ֣
သစ်ပင်
H6086

ת עָבֹ֑
ထူထဲ–သော
H5687

ת לַעֲשֹׂ֥
ပြုလပ်ု–ရန်

ת סֻכֹּ֖
သဲတဲများ
H5521

כַּכָּתֽוּב׃
–ရေးထား–သည့်–အတုိင်း
H3789

פ
အပုိဒ်

ထုိစကားကုိ ကြားသောအခါ၊ ကျမ်းစာ၌ ပါသည်အတုိင်း သစ်ခက်တဲတုိ့ကုိလပ်ုခြင်းငှါ တောင်သ့ုိ သွားကြ။ သံလင်ွခက်၊ 

ထင်းရူးခက်၊ မုရတုခက်၊ စွနပ်လွံ ခက် အစရိှသော ထူထပ်သောအခက် အလက်မျ ိုးတုိ့ကုိ ဆောင်ခ့ဲကြဟ ုယေရုရှလင်မြို့မှစ၍ 

ခပ်သိမ်းသော မြို့ရွာတုိ့၌ ကြော်ငြာကြ၏။

וַיֵּצְא֣ו16ּ
–ထ့ုိနောက်–ထွက်
H3318

֮ הָעָם
–ထုိလမူျား

וַיָּבִיאוּ֒
–ထ့ုိနောက်–ယူဆောင်လာ
H0935

֩ וַיַּעֲשׂוּ
–ထ့ုိနောက်–ပြုလပ်ု

ם לָהֶ֨
–သူတုိ့–အတွက်
H1992

סֻכּ֜וֹת
သဲတဲများ
H5521

ישׁ אִ֤
လတုိူင်း
H0376

עַל־
–အပေါ–်

גַּגּוֹ֙
–သ့ူ–အမုိး
H1406

ם תֵיהֶ֔ וּבְחַצְרֹ֣
–နငှ့်–သူတုိ့–ဝင်းခြံများ–၌

וּבְחַצְר֖וֹת
–နငှ့်–ဝင်းခြံများ–၌

ית בֵּ֣
အိမ်

ים הָאֱלֹהִ֑
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

וּבִרְחוֹב֙
–နငှ့်–ရင်ပြင်–၌
H7339

עַר שַׁ֣
တံခါးပေါက်
H8179

יִם הַמַּ֔
–ထုိရေ
H4325

וּבִרְח֖וֹב
–နငှ့်–ရင်ပြင်–၌
H7339

עַר שַׁ֥
တံခါးပေါက်
H8179

יִם׃ אֶפְרָֽ
ဧဖရိမ်
H0669
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လမူျားတုိ့သည် ထွက်သွား၍၊ သစ်ခက်တုိ့ကုိ ဆောင်ခ့ဲပြီးလျှင် အိမ်မုိးပေါမှ်ာ၎င်း၊ မိမိဝင်းထဲ၊ ဗိမာန ်တော်တနတုိ်င်းထဲမှာ၎င်း၊ 

ရေတံခါးလမ်းနငှ့် ဧဖရိမ်တံခါး လမ်းမှာ၎င်း သစ်ခက်တဲများကုိ လပ်ုကြ၏။

עֲשׂ֣ו17ּ וַיַּֽ
–ထ့ုိနောက်–ပြုလပ်ု

ל־ כָֽ
အားလုံး–
H3605

קָּהָל הַ֠
–ထုိစည်းဝေးခြင်း
H6951

ים הַשָּׁבִ֨
–ထုိပြနလ်ာ–သူများ
H7725

מִן־
–မှ–

י  ׀הַשְּׁבִ֥
–ထုိသိမ်းသွား–ခြင်း

֮ סֻכּוֹת
သဲတဲများ
H5521

וַיֵּשְׁב֣וּ
–ထ့ုိနောက်–နေထုိင်
H3427

בַסֻּכּוֹת֒
–ထုိသဲတဲများ–၌
H5521

י כִּ֣
–အကြောင်းမူကား–

א־ ֹֽ ל
–မ–
H3808

עָשׂ֡וּ
ပြုလပ်ု

֩ מִימֵי
–ရက်များ–မှ
H3117

יֵשׁ֨וּעַ
ယောရုှ
H3442

בִּן־
သား–

נ֥וּן
နနု်
H5126

֙ כֵּן
–ထ့ုိ–က့ဲသ့ုိ

בְּנֵי֣
သားများ

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

עַ֖ד
–အထိ–
H5704

הַיּ֣וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הַה֑וּא
–ထုိ
H1931

י וַתְּהִ֥
–ထ့ုိနောက်–ဖြစ်
H1961

שִׂמְחָ֖ה
ပျော်ရှွင်ခြင်း
H8057

גְּדוֹלָ֥ה
ကြီးမြတ်

ד׃ מְאֹֽ
အလနွ်
H3966

ထုိသ့ုိသိမ်းသွားခြင်းကုိ ခံရရာထဲကထွက်လာ သော ပရိသတ်အပေါင်းတုိ့သည် သစ်ခက်တဲတုိ့ကုိ လပ်ု၍ ထုိင်နေကြ၏။ နနုသ်ား 

ယောရုှလက်ထက်မှစ၍ ဣသ ရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် တခါမျှ ထုိသ့ုိမပြုကြ။ အလနွ ်ဝမ်းမြောက်လျက်နေကြ၏။

יִּקְרָא18 וַ֠
–ထ့ုိနောက်–ဖတ်
H7121

פֶר בְּסֵ֨
–စာအပ်ု–၌

תּוֹרַ֤ת
ပညတ်တရား–၏
H8451

הָאֱלֹהִים֙
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

׀י֣וֹם 
နေ့
H3117

בְּי֔וֹם
–နေ့–တုိင်း
H3117

מִן־
–မှ–

הַיּוֹם֙
–ထုိနေ့
H3117

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
–ထုိပထမ
H7223

עַ֖ד
–အထိ–
H5704

הַיּ֣וֹם
–ထုိနေ့
H3117

הָאַחֲר֑וֹן
–ထုိနောက်ဆံုး
H0314

עֲשׂוּ־ וַיַּֽ
–ထ့ုိနောက်–ပြုလပ်ု

֙ חָג
ပဲွတော်
H2282

שִׁבְעַת֣
ခုနစ်
H7651

ים יָמִ֔
ရက်များ
H3117

וּבַיּ֧וֹם
–နငှ့်–နေ့–၌
H3117

הַשְּׁמִינִי֛
–ထုိအဋ္ဌမ
H8066

רֶת עֲצֶ֖
စုဝေးခြင်း
H6116

ט׃ כַּמִּשְׁפָּֽ
–ထုိထံုးတမ်း–အတုိင်း
H4941

פ
အပုိဒ်

ပဌမနေ့မှစ၍ နောက်ဘုရားသခင်၏ ပညတ္တိ ကျမ်းစာကုိ ဘတ်ရွတ်ကြ၏။ ထုိပဲွကုိ ခုနစ်ရက်ပတ်လုံး ခံကြ၏။ 

ရှစ်ရက်မြောက်သောနေ့၌ တရားတော်အတုိင်း ဓမ္မပဲွကုိလည်းခ့ဲကြ၏။
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